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Hospitalskuren må hjælpe på Laura Warbergs dårlige ben. 
Det er godt, at Ellen Sawyer og Johannes Brønsteds afrejse gik godt. Ellen
var nervøs for rejsen og for at forlade Grete.
I Kerteminde går det fint. Andreas/Lysse Larsen er sød til at lege med de
små. Der er kommet brev fra Ellen og Johannes. Under en søgang sov
Ellen en masse timer. 
Mens familien i Kerteminde spiste, ringede en mand på døren og
afleverede en stor pose godter. Alhed/Lomme Brønsted bad ham vente i
trappestuen, til deres måltid var overstået - hun kender til helligholdelsen
af måltiderne hos Larsen-familien. Bagefter fik man kaffe i lysthuset.
Christine/Uglen, Sigurd og Leo Swane har været på besøg.

TRANSSKRIPTION

Kerteminde 26 - 8 - 1912

Kære Mor!

1000 Tak for det lange interessante Brev til Alhed i Dag, som ogsaa jeg
har nydt godt af; hvor det er dejligt, at det gaar saa godt; mon ikke denne
radikale Kur skulde faa konstante Virkninger paa "det slemme,
haardnakkede Ben". Det er meget karakteristisk, at det er Dig,
hospitalsbundne, der forsyner os med Efterretninger fra Afrejsen, de
sidste Dage o.s.v. Det var beroligende at høre, at alt er gaaet godt og
festligt og at Elle var ved godt Humør; hun var meget nedstemt her de
sidste Dage; ked over at forlade Grete, og urolig for Rejsen; men det har jo
nok fortaget sig. - Her staar alt godt til; hele Børnereden i god Kondition,
og Hosten stærkt paa Retur, undtagen for lille Lysses Vedkommende, den
herlige Dreng. Han er saa sød mod de smaa; I Dag har han og Bes gaaet
og leget sammen under Bes' store Begejstring. Vi er meget glade ved det
mildere Vejr i Dag, baade for vor egen Skyld og navnlig for de rejsende. Da
Be skrev til dig, den Dag, jeg paabegyndte dette Brev, opsatte jeg det
indtil videre. - I Dag havde vi ["vi" indsat over linjen] saa Brev fra de
Søfarende, baade fra Kristiania og Kristianssens. Den første Del af Rejsen
er da gaaet tilfredsstillende, trods en Del Søgang den første Dag og ["Dag
og" indsat over linjen] Nat. Mag. holdt sig stolt, men Elle kunde ikke møde
til Middagen; dog var det ikke saa farligt, skriver Mag, for hun sov i en
Køre fra Kl. 4 om Eftermiddagen til 7 næste Morgen, og maa jo næsten
antages at hun udhvilet efter de sidste Dages Strabadser. I Kristiania fandt
de sammen med Biilmann, og paa Skibet er de en Klike paa Elle og 6
Kemikere, som holder Sjov og nyder Bordets Glæder sammen. -
I Dag, Mandag, er der vederfaredes Huset og os alle en stor Glæde og



Ære. Mens vi spiste, Børnene og jeg som sædvanlig ved mit lille private
Taffel i Køkkenet, ringede det paa Entredøren, og Lomme gik ud og
lukkede op; kom tilbage med en mægtig Pose Godter, som var fra "en
Mand" til alle Børnene; 
[øverst på arket er med blyant skrevet:] 1912
[Herefter med blæk:] jeg styrtede jo ud, meget imponeret og foruroliget af
Posens Størrelse, og hvem sidder i Trappestuen: Onkel Syberg. Lomme,
som jo kender Husets Helligholdelse af Middagsfreden havde sagt til
ham: "De kunde maaske vente lidt, for vi spiser", hvad Onkel Syberg havde
moret sig meget over. - Middagsfreden blev jo nok alligevel lidt forstyrret,
og bagefter blev der Kaffe i Lysthuset, Fremvisning af Haven og megen
Passiaren; alt tilfredsstillende. Kirstine dukkede op midt i Kaffen og Kl. 2
gled de igen, var kommen kørende i egen Befordring, alene for at hilse paa
os alle.
Svane med Uglen har været her en Dags Tid paa Gennemrejse til
København. Broderen, Leo Svane, er her endnu, et meget tiltalende
Menneske; rejser vist med 2 Posten i Nat. Ja, her er altid noget.

Helhedstilstanden er stadig god; tænk, at jeg kunde glemme at takke Dig
for den gode [ulæseligt]chokolade; jeg er forøvrigt saa rask og i god
Kondition, saa jeg slet ikke trænger til Styrkemidler. - Vi rejser herfra paa
Søndag med 11 Toget.
Mange Hilsner til Dig, Tutte, Junge, Bodild etc. fra Din Lugge
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